ПАМЯТИ ЗЕМЛЯКА-ПАТРИОТА

      Исполнилось 70 лет* со дня рождения нашего видного земляка, известного полиграфиста, бывшего директора Чалтырской типографии № 37, талантливого сатирика, создавшего ряд произведений на местном диалекте, большого патриота Аршака Меркяновича Поповяна (24 апреля 1923 – 3 февраля 1988). 
      Этой памятной дате был посвящён литературно-музыкальный вечер, прошедший в Чалтыре. Организаторами его выступили члены литературной студии имени Рафаэла Патканяна и культурно-просветительского общества "Ани". На вечере присутствовали родные, близкие, друзья, однополчане Аршака Меркяновича, а также почитатели его сатирического таланта, жители сёл Чалтырь и Крым, гости из Ростова-на-Дону. 
      Ведущие вечера Xевонд Огасапович Кристостурян и Луспарон Николаевич Херхерян предоставили слово многим из присутствовавших в зале ДШИ. Первым выступил ответственный секретарь газеты "Заря" Оганес Арташесович Саргсян, хорошо знавший юбиляра по совместной многолетней работе. Выступавший назвал А. М. Поповяна славным сыном армянского народа, большим патриотом, безгранично любящим Армению, своих земляков-мясниковцев, свой родной язык, мастерски творящим на нём, умело используя местный говор.
      С большим артистизмом и вдохновением прочитал О. А. Саргсян один из популярнейших рассказов писателя-юмориста, призывающий молодёжь не пренебрегать знанием родного армянского языка ("Вацюх"). Позднее в том же мастерском исполнении прозвучали и миниатюры Аршака Поповяна, в которых он критиковал недостатки, бичевал пороки современной ему жизни. Эту цель ставил перед собой сатирик, создавая и свои многочисленные фельетоны, юморески, сценические миниатюры, почти наизусть заученные читателями районной газеты старшего поколения. Произведения А. М. Поповяна ставились и на сельской сцене, сам он был активным участником Мясниковского народного драмтеатра.
      Но обладатель сатирического дара был в то же время необыкновенно добрым человеком. Он расточал своё щедрое сердце, бескорыстно помогал землякам во всём, был заботливым руководителем спаянного коллектива рабочих-полиграфистов, отзывчивым другом, заботливым и любящим сыном, мужем, отцом.
      О детских годах Аршака Меркяновича рассказал его бывший сосед Г. Р. Люледжиян, член литстудии имени Р. Патканяна. Он отметил, что уже с ранних лет Аршак проявлял свою доброту, охотно помогая соседям, пожилым людям, защищая детвору во время игр, организовывая для друзей и соседей чтение вслух любимых книг, особенно Рафаэла Патканяна. Тогда же, в детстве, как вспоминали его сверстники, проявилось необыкновенное остроумие будущего фельетониста. 
      Фронтовые друзья А. М. Поповяна – приехавший из Ростова Георгий Асватурович Хачикян и житель Чалтыря Мартирос Амбарцумович Килафян – отметили, что таким же добрым, дружелюбным сумел остаться Аршак Меркянович и в армии, в суровые годы войны. 
      Обладая большой физической силой, обаятельный молодой боец сумел обрести на фронте многих друзей, и все они относились к нему с любовью и уважением. Славный боевой путь пройден 14-м истребительным противотанковым артиллерийским ордена Александра Невского Евпаторийским полком 35-й Севастопольской ордена Красного Знамени бригады РГК (Резерва Главного Командования), в котором служили А. М. Поповян и его земляки. И верность фронтовому братству они сохранили на всю жизнь. 

     О внимательном, добром отношении директора типографии к молодым селькорам и местным литераторам, пишущим на родном языке, рассказал активный внештатный корреспондент "Зари", руководитель литературной студии имени Рафаэла Патканяна Хевонд Огасапович Кристостурян, который поведал собравшимся историю выполненного им перевода рассказа А. М. Поповяна "Железный жребий", а также подчеркнул большую заслугу полиграфиста в возобновлении (с 1958 г.) печатания армянской полосы в районной газете. Как известно, директор типографии тогда сам выехал в Ереван и привёз армянский шрифт. 
      На вечере помимо рассказов прозвучали и стихотворные посвящения патканяновцев видному земляку. X. О. Кристостурян и член районной литстудии Шохагат Капреловна Чувараян прочли свои стихи, посвящённые юбиляру. 
      Патканяновцы-крымчане, члены литературной студии и общества "Ани", также поделились своими воспоминаниями о беззаветном радетеле армянского языка и литературы. Григор Вартанович Бабиян, педагог и поэт, назвал А. М. Поповяна Армянином с большой буквы, поведал о всенародном уважении к нему, о том, какую большую поддержку нашла инициатива полиграфистов и журналистов "Зари" у крымчан, собравших, как и жители Чалтыря, несколько тысяч подписей, чтобы возродить армянскую полосу в районной газете. Рассказал учитель-пенсионер и об одной из последних встреч с Аршаком Меркяновичем, организованной в сентябре 1984 года любителями армянской словесности и истории из Крыма. Во время этой встречи он читал рассказы Патканяна, высказывал, как и остальные присутствовавшие, заветные мысли о необходимости сохранения армянского языка, изучения тысячелетней истории нашего народа. Эта памятная встреча, благодаря стараниям супругов Бабиян – Григора Вартановича и Вардуги Мардиросовны, осталась запечатлённой в серии фотоснимков, использованных потом и в телепередаче. 
      Пришедшие на вечер памяти А. М. Поповяна также смогли услышать голос самого Аршака Меркяновича, записанный на магнитофонную плёнку, – звучный, колоритный голос доброго человека щедрой души. 

      А вот другой гость из Крыма, член районной литстудии Сурен Саркисович Атаманян, с присущим ему юмором тоже поведал о своих встречах и беседах с директором Чалтырской типографии, очень популярным в народе, и прочёл один из его рассказов "Оштанджаин фалы". 
      С большим интересом внимали собравшиеся на вечере гостье из Ростова тележурналистке Агнессе Вартановне Саркисовой, которая призналась, что если она состоялась как журналист и человек, то этим обязана двум людям: Шагену Месроповичу Шагиняну и Аршаку Меркяновичу Поповяну, научившим её любить язык своего народа, с уважением относиться к нему. Вспоминала А. В. Саркисова и о совместной поездке в Ереван, теле- и киносъёмках, проведённых там, о необычайном интересе нашего земляка к людям. 

      Важно, чтобы память об этом замечательном человеке сохранилась в народе. Он весь был соткан из доброты, любил жизнь, обладал чрезвычайно отзывчивым сердцем – об этом говорила в заключение своего выступления Агнесса Вартановна. (Мясниковцы должны, в свою очередь, быть благодарны и ей за серию телепередач об А. М. Поповяне и о других наших видных земляках.) 

       Горячий отклик вызвало у слушателей выступление дочерей Аршака Меркяновича Вартануш и Кнарик. С волнением говорили они о своём отце, о том, с каким почтением относился он к родителям и учил этому маленьких дочерей. Учил отвечать за свои поступки, быть строгим к себе, а людям прощать их ошибки, относиться к ним с доверием и любовью. 

       Детская память Вартануш и Кнарик сохранила немало случаев, когда приходили к их отцу, уважаемому на селе человеку, почти незнакомые люди и просили помочь достать дефицитные лекарства, устроить в городскую больницу, помочь в чем-то другом, трудно разрешимом. И никому не отказывал в помощи этот добрый человек из Чалтыря, человек большой души. 

       Выступивший затем близкий родственник А. М. Поповяна, Мелкон Ананьевич Хатламаджиян, от имени всех родных поблагодарил организаторов вечера, всех собравшихся за то, что они хранят добрую память об Аршаке Меркяновиче, неутомимом труженике и гуманисте. Главным заветом его – родным дочерям, молодому поколению донских армян, всем землякам – был призыв любить и беречь свой язык, приумножать духовные богатства своей нации. Вчитаемся, вдумаемся ещё раз в эти звучащие как заповедь слова: "Не стыдитесь и, проходя по улицам, громко, с гордостью говорите на своём языке, чтобы все, и инородцы в том числе, знали, чувствовали, что есть на свете армянский народ, армянский язык, который ни в чем не уступает языкам другим". 

      И в течение всего вечера он звучал, наш материнский язык. Звучали и армянские мелодии, песни. Отрадным является тот факт, что этот памятный вечер украсили своим выступлением самые юные чалтырчане. Это и воспитанники детского садика "Ласточка", исполнившие под аккомпанемент Розы Асватуровны Хошафян танец "Кочари", а также песню "Цапик-цапик". И замечательный ансамбль давул-зурна из Мясниковской ДШИ под руководством Аведика Сааковича Хатламаджияна. Это и кружковцы районного Дома детского творчества. Вокальный дуэт Ашхен Хачкинаян и Джульетты Тохтамишян исполнил "Астхикнери еркы", а средняя группа в фортепьянном сопровождении Искуги Мануковны Барашян показала перед зрителями армянский лирический танец. 
      Порадовала слушателей и ветеран сцены Роза Татевосовна Дзреян, исполнившая любимые песни юбиляра под аккомпанемент сотрудника РДК Андраника Хазаросовича Хартавакяна. А ярким завершением концерта стали фрагменты из нового музыкального спектакля "Уш лини – нуш лини", показанные участниками Мясниковского народного драмтеатра (режиссер Х. Д. Хатламаджиян). 

      Вечер, благодаря стараниям общественности – членов литературной студии имени Рафаэла Патканяна, культурно-просветительского общества «Ани» и всех выступавших,  участников концерта, оставил неизгладимые впечатления и продлил память о нашем видном земляке-патриоте, ещё раз напомнил о его многогранном таланте и больших заслугах перед народом. 
К. ХАРТАВАКЯН, 

секретарь** литературной студии имени 
Рафаэла Патканяна, член общества "Ани". 

"Заря", 8 мая 1993 года. 
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   * 70-летие А. М. Поповяна отмечалось в 1993 г., когда была написана и напечатана данная статья. 
   **Кнарик Саркисовна Хартавакян была секретарём литературной студии имени Рафаэла Патканяна в 1990 – 1997 годы, с ноября 1997 года она – председатель патканяновской литстудии. 
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